Алла Давидюк
(Київ, Україна)

[bookmark: _GoBack]РОЛЬ АУДІЮВАННЯ В ПРОЦЕСІ НАВЧАННЯ ІНОЗЕМНИМ МОВАМ

Соціально - політичні та економічні перетворення у всіх сферах життя нашого суспільства привели до істотних змін у сфері освіти. Змінився, зокрема, і статус іноземної мови як шкільного предмета. Розширення міжнародних зв'язків, входження нашої держави у світове співтовариство зробило іноземну мову реально затребуваною державою, суспільством і особистістю. Іноземна мова повною мірою почала усвідомлюватись як засіб спілкування, засіб розуміння і взаємодії людей, засіб залучення до іншої національної культури і як важливий засіб для розвитку інтелектуальних здібностей школярів, їх загальноосвітнього потенціалу.
Метою навчання іноземній мові в загальноосвітній школі є володіння учнями здатністю здійснювати безпосереднє спілкування з носіями мови, що вивчається в найбільш поширених ситуаціях повсякденного спілкування. А, як відомо, спілкування - це не тільки говоріння іноземною мовою, а й сприйняття мови співрозмовника на слух. Тобто говоріння та аудіювання є основними видами мовленнєвої діяльності в спілкуванні з носіями іноземної мови. Крім того, більшість жителів України в даний час мають можливість подорожувати по всьому світу, і в ситуаціях «оголошення в аеропортах, вокзалах» аудіювання набуває ще більшого значення, ніж говоріння. Важливий і той момент, що невелике непорозуміння сказаного співрозмовником може порушити весь процес спілкування. Недооцінка аудіювання може вкрай негативно позначитися на мовній підготовці школярів. Але ж вивчення даного виду мовної діяльності в методиці недостатньо глибоке, та й термін "аудіювання" використовується в методичній літературі порівняно недавно. Він протиставлений терміну «слухання». Якщо «слухання» позначає акустичне сприйняття звукоряду, то поняття аудіювання включає процес сприйняття і розуміння усної мови. Також відомо, що аудіювання - дуже важкий вид мовної діяльності. А те, що сучасні випускники шкіл практично не володіють даними умінням, зовсім не секрет. Аудіювання повинно займати важливе місце вже на початковому етапі. Оволодіння аудіюванням дає можливість реалізувати виховні, освітні і розвиваючі цілі. Воно дозволяє навчити учнів уважно вслухатися в чуже мовлення,  таким чином, виховати культуру слухання не тільки іноземною, але і рідною мовою. Виховне значення формування вміння розуміти мову на слух, що надає в той же час і розвиваючий вплив на дитину, полягає в тому, що воно позитивно позначається на розвитку пам'яті дитини, і перш за все, слухової пам'яті, яка важлива не тільки для вивчення іноземної мови, але і будь-якого іншого предмета. Аудіювання вносить свій внесок і в досягнення освітньої мети, забезпечуючи дітям можливість розуміти висловлювання, які б елементарні вони не були мовою іншого народу, в даному випадку на англійській мові, одній з найпоширеніших мов світу. Аудіювання служить і потужним засобом навчання іноземної мови. Воно дає можливість опановувати звукову сторону досліджуваної мови, його фонемним складом і інтонацією: ритмом, наголосом, мелодикою. Взагалі, аудіювання як дія, що входить до складу усної комунікативної діяльності, використовується в будь-якому усному спілкуванні, підпорядкованому виробничим, суспільним чи особистим потребам. Також аудіювання як зворотний зв'язок у кожного мовця під час говоріння, дозволяє здійснювати самоконтроль за промовою і знати, наскільки вірно реалізуються в звуковий формі мовні наміри. І звичайно ж, аудіювання може являти собою окремий вид комунікативної діяльності зі своїм мотивом, що відображає потреби людини або характер його діяльності. У такій ролі вони виступають, наприклад, при перегляді фільму, телепередачі, прослуховуванні радіопередачі і т.п. Актуальність використання автентичних матеріалів у навчанні аудіювання полягає в їх функціональності. Під функціональністю слід розуміти їх орієнтацію на реальне використання, так як вони створюють ілюзію долучення до природного мовного середовища, що, згідно з думкою багатьох провідних фахівців в області методики, є головним фактором в успішному оволодінні іноземною мовою. Незважаючи на це, використання автентичних матеріалів у практичній діяльності дуже обмежена. Тут можна виділити дві причини. По-перше, значна розбіжність сучасних цілей навчання іноземної мови з більшістю тих навчально-методичних комплексів, які мають школи (недостатня їх насиченість автентичними матеріалами). По-друге, майже повна відсутність розроблених методик навчання і їх теоретичної бази. Старший етап навчання обумовлений тим, що в учнів уже є достатній запас знань по основним мовним аспектам і застосування автентичних матеріалів доцільніше, так як іноземна мова на даному етапі використовується в більшій мірі як засіб отримання і поглиблення знань в різних областях науки, культури і техніки .
В даний час спостерігається тенденція використання аудіювання на початковому етапі навчання в школі, цим і обмежується робота вчителів з навчання аудіювання. В основному для прослуховування молодшим школярам пропонуються пісеньки, скоромовки і віршики. Безумовно не можна заперечувати загальноосвітню цінність подібного матеріалу, так як завдяки йому учні отримують деяке уявлення про культуру іншого народу. Але, в той же самий час, не можна обмежуватися тільки розважальною стороною даного матеріалу. Більшість вчителів використовує його лише тільки для проведення розминки на уроці.
Не заперечуючи користі такого підходу до аудитивного матеріалу, здається необґрунтованим обмежуватися лише допоміжною другорядною роллю аудіювання. Тим більше, що викладачі на середньому етапі, слідуючи вищезгаданої загальноприйнятої тенденції, взагалі не вважають за потрібне приділяти навчанню аудіювання певного часу і уваги, вважаючи, що учні самостійно оволодіють цим видом мовленнєвої діяльності. Така точка зору глибоко помилкова, оскільки, спираючись на численні дослідження і експерименти, можна, поза всяким сумнівом, стверджувати, що без цілеспрямованої і систематичної роботи викладача спрямованої на освоєння учнями аудіювання, навчити йому просто не представляється можливим.
Довести це твердження можна вдавшись до прикладів, узятим з практики вчених. Ними було відзначено, що учні з трудом розуміють коли до них звертаються іноземною мовою, навіть при багаторазовому повторенні виникає необхідність перекладу на рідну мову.
Виправдовуючись частковою нездатністю своїх вихованців розуміти іншу мову, викладач абсолютно виключив зі своєї практики аудіювання і як мету і як засіб навчання, в результаті викладання ним здійснюється тільки на рідній мові, що суперечить сучасним принципам навчання іноземної мови в школі. Такий стан справ вчені спостерігали в декількох загальноосвітніх школах.
Таким чином, можна зробити висновок, що поряд з багатьма іншими причинами, зневага аудіюванням веде до порушення всіх принципів комунікативної спрямованості навчання. Відсутня мовно думаюча активність учнів, немає в наявності ситуативності та функціональності виконуваних завдань, школярі постійно очікують перекладу на рідну мову і виконують вправи які не потребують ніякої розумової діяльності, засновані на автоматизованих навичках і уміннях, як то: переклад текстів зі словником, переказ, переписування з підручника , письмовий переклад тощо.
Аудитивні засоби навчання повинні будуватися на матеріалі, максимально наближеному до усної розмовної мови, спиратися на життєву ситуацію і носити переважно діалогічний або диалого-монологічний характер.
Вчені стверджують, що для навчання сприйняттю на слух доцільно спочатку використовувати мову вчителя (бесіда перед прослуховуванням матеріалу для аудіювання), так як в цьому випадку задіяний фактор знайомого голосу, а також учитель може при недостатньому розумінні вдатися до повторення, потім можна переходити до технічних джерел , для яких характерне одноразове подання інформації.
Отже, аудіювання та усне мовлення взаємопов'язані між собою в навчальному процесі. Говоріння є результатом процесу артикуляції органів мовлення, а значну роль при цьому відіграє слух. Аудіювання є основою для говоріння. Слуху належить важлива функція контролю усного мовлення, що дає можливість тому, хто говорить порівнювати виголошений звук, слово або фразу з раніше почутим зразком. Якість аудіювання контролюється зазвичай шляхом відповідей на питання до змісту прослуханого або шляхом його переказу.
Аудіювання - база навчання мови, так як в початковій школі використовується переважно безсловесний переклад, з опорою на наочні посібники, коли діти вживають здогад, що розвиває мислення і викликає інтерес з боку дітей.
У аудіюванні виділяють кілька груп труднощів:
· зумовлені індивідуально-віковими особливостями слухача;
· труднощі, пов'язані з особливостями вимови носіїв мови;
· труднощі, пов'язані з особливостями цивілізації країни,мову якої вивчають, та заволодінням соціолінгвістичних та соціокультурним компонентами комунікативної компетенції.
Важливо домогтися прагнення учнів навчитися слухати мову і розуміти почуте, і дати їм відчути свої можливості, своє просування вперед. Це підвищує їх інтерес до вивчення іноземної мови.
Аудіювання становить основу спілкування, з нього починається оволодіння усною комунікацією. Володіння аудіюванням дозволяє людині зрозуміти те, що їй повідомляють і адекватно реагувати на сказане, допомагає правильно викласти свою відповідь опонентові, що і є основою усного мовлення.
В даний час методика викладання аудіювання включає в себе навчання цьому виду мовної діяльності як засобу оволодіння іншими видами мовленнєвої діяльності. Тому для досягнення бажаних результатів в навчанні аудіювання слід застосовувати і спеціальні, і неспеціальні усні вправи, а також, звичайно ж, і мовні (підготовчі).
Все це дозволяє повною мірою оцінити переваги навчання іноземної мови в початковій школі. Так як сам процес аудіювання передбачає запам'ятовування посильних текстів на слух, що розвиває пам'ять, використання загадок і 'плутанини' (розвиває увагу), вміння слухати і розуміти почуте (виховує уважність до співрозмовника), і багато іншого, то аудіювання можна віднести до розвиваючого навчання .
Виходячи з вищевикладеного, аудіювання необхідно ввести в практику викладання як вид мовленнєвої діяльності в повному обсязі для ефективності та інтенсифікації процесу навчання іноземної мови, дотримуючись принципів комунікативного методу навчання.
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